Transliteration- Telugu 

Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

pAhi kalyAna rAma-kApi 

In the kRti 'pAhi kalyANa rAma' - rAga kApi, Sri tyAgarAja describes the 
prayer of prahlAda. 

P pAhi kalyANa rAma pAvana guNa rAma 

Cl nAjIv(A)dhAramu nA Subh(A)kAramu (pAhi) 

C2 nA nOmu phalamu nA mEnu balamu (pAhi) 

C3 nA vamSa dhanamu nAd'(ai)dO-tanamu (pAhi) 

C4 nA dtt(A)nandamu nA sukha kandamu (pAhi) 

C5 nAdu santOshamu nA muddu vEshamu (pAhi) 

C6 nA manO-haiamu nAdu SRngAramu (pAhi) 

C7 nA pAli bhAgyamu nAdu vairAgyamu (pAhi) 

C8 nAdu j Ivanamu nAdu yauvanamu (pAhi) 

C9 Agama sAramu asura dUramu (pAhi) 

CIO mul-10k(A)dhAramu mutlyAla hAramu (pAhi) 

Cll dEv(A)di daivamu duijan(A)bhAvamu (pAhi) 

C12 paramaina brahmamu pAp(E)bha simhamu (pAhi) 

C13 idi 2 nirvikalpamu 3 ISvarajanmamu(pAhi) 

C14 idi sarv(0)nnatamu idi 4 mAy(A)tItamu (pAhi) 

sAgara guptamu 5 tyAgarAj(A)ptamu (pAhi) 


C15 



Gist 


O Auspicious rAma ! O Lord Sri rAma of holy virtues! 

Please protect me. 

1. You are the prop of my life; You are my auspicious form. 

2. You are the fruit of my austerities; You are the strength of my body. 

3. You are my family wealth; You are my auspidousness. 

4. You are the bliss of my mind; You are the root of my happiness. 

5. You are my happiness; You are my charming appearance. 

6. You are the one who has snatched my heart; You are my beauty. 

7. You are my share of fortune; You are my indifference to Worldly 

objects. 

8. You are my livelihood; You are my youth. 

9. You are the essence of Agamas; You are far removed from demons. 

10 . You are the prop of the three Worlds; You are my pearl necklace. 

11. You are the God of the celestials and others; You are the negation of 
wicked people. 

12. You are the Supreme Lord; You are like lion to the elephantine sins. 

13. This is the undifferentiated state (of samAdhi) and the manifestation 
of ISvara. 

14. This (status) is par excellence; This is beyond the Grand Illusion. 

15. This is the secret of the Lord of Oceans; This (secret) has been 
attained by tyAgarAja. 

Word-by-word Meaning 

P O Auspidous (kalyANa) rAma ! O Lord Sri rAma of holy (pAvana) virtues 
(guNa) ! Please proted (pAhi) me. 

Cl You are the prop (Adharamu) of my (nA) life (jlva) (jlvAdharamu); You 
are my (nA) auspidous (Subha) form (AkAramu) (SubhAkAramu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please proted me. 

C2 You are the fruit (phalamu) of my (nA) austerities (nOmu); You are the 
strength (balamu) of my (nA) body (mEnu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please proted me. 

C3 You are my (nA) family (vamSa) wealth (dhanamu); You are my (nAdu) 
auspidousness (aidO-tanamu) (nAdaidO-tanamu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please proted me. 

C4 You are the bliss (Anandamu) of my mind (dtta) (dttAnandamu); You 
are the root (kandamu) of my (nA) happiness (sukha); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please proted me. 

C5 You are my (nAdu) happiness (santOshamu); You are my (nA) charming 
(muddu) appearance (vEshamu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please proted me. 

C6 You are the one who has snatched (haramu) my heart (manas) (manO- 
haramu); You are my (nAdu) beauty (SRngAramu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please proted me. 

C7 You are my share (nA pAli) of fortune (bhAgyamu); You are my (nA) 
indifference to Worldly objeds (vairAgyamu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please proted me. 



C8 You are my (nAdu) livelihood (jlvanamu); You are my (nAdu) youth 
(yauvanamu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please protect me. 

C9 You are the essence (sAramu) of Agamas; You are far removed (dUramu) 

from demons (asura); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please protect me. 

CIO You are the prop (AdhAramu) of the three Worlds (mul-lOka) 
(mullOkAdhAramu); You are my pearl (mutyAla) necklace (hAramu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please protect me. 

Cll You are the God (daivamu) of the celestials (dEva) and others (Adi) 
(dEvAdi); You are the negation (abhAvamu) of wicked people (duijana) 
( durj anAbhAvamu) ; 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please protect me. 

C12 You are the Supreme (paramaina) Lord (bhrahmamu); You are like lion 
(simhamamu) to the elephantine (ibha) sins (pApa) (pApEbha); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please protect me. 

C13 This (idi) is the un diff erentiated state (nirvikalpamu) (of samAdhi) and 
the manifestation (janmamu) (literally birth) of ISvara; 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please protect me. 

C14 This (idi) (status) is par excellence (sarva unnatamu) (sarvOnnatamu); 
This (idi) is beyond (atltamu) the Grand Illusion (mAya) (mAyAtltamu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please protect me. 

C15 This is the secret (guptamu) of the Lord of Oceans (sAgara); This (secret) 
has been attained (Aptamu) by tyAgarAja (tyAgarAjAptamu); 

O kalyANa rAma! O Lord Sri rAma of holy virtues! Please protect me. 


Notes - 
Variations - 

References - 

Comments - 

General - This kRti forms part of dance- drama 'prahlAda bhakti 
vijayam'. 

1 - aidO-tanamu - in telugu 'aiduva tanamu' means 'the status of a 
married woman or a wife whose husband is alive' (sumangali); the word 'aiduva' 
seems to have been used as 'aidO' in a colloquial way. This has been derived from 
the five (aidu) decorations (alankAraM) of a married woman - these are called 
'aidu vannelu' - (1) mangaLa sUtraM, (2) turmeric, (3) kuMkuM, (4) bangles, (5) 
ear ornament (ear leaf) (ceviyAku) . 

Ear-ornament - ceviyAku - a roll of dried palm- leaf - tATanka - Please 
refer to Sri lalitA sahasranAmam (22) - tATanka yugallbhUta tapanODupa 
maNDalA - One who wears Sun and Moon as the Ear- leaf. In saundarya lahari 
(28) Adi SankarAcArya states that "because of the might of tATanka of mother, 
Siva was not affected even after consuming poison". For more on the SlOka 
please visit web site - http://www.qeocities.com/ profvk/ qohitvip/DPDS41- 
45.html for discourses of Kanchi Mahaswami on saundarya lahari. 

2 - nirvikalpa - Please refer to patanjali yOga sUtra - sUtra 1.51 for 
explanation of the term. The following quote is also relevant - 


"Prahlada, the noble son of Hiranyakasipu meditated through his pure 
mind and enjoyed bliss in the supreme difference-less Nirvikalpa Samadhi. He 
seated himself statue- like in Nirvikalpa Samadhi for 5000 years. " 

(Source - http:/ / www.dlshg.org/ download/ selfknowledge.pdf) (page 59) 

3 - ISvara janmamu - this is preceded by 'nirvikalpamu' - 
undifferentiated state of samAdhi; therefore, probably this refers to the saguNa 
brahman (differentiated state). For definition of 'ISvara', please refer to patanjali 
yOga sUtra - sUtra 1 .24. (Patanjali Yoga Sutras by Swami Prabhavananda refers) . 

4 - mAyAtltamu - beyond mAyA - The following verse of Srlmad- 
bhagavad-gltA, Chapter 7, is relevant - 

daivl hyEshA guNamayl mama mAyA duratyayA 1 1 

mAmEvayE prapadyantE mAyAmEtAM taranti tE 1 1 14 1 1 

"Verily, this divine illusion of Mine, constituted of the guNas, is difficult 
to cross over; those who devote themselves to Me alone, cross over this illusion." 
(Translation by Swami Swarupananda) 

5 - tyAgarAja Aptamu - In some books, this has been translated as 
'Friend of tyAgarAja'. If it is given as 'Apta' or 'AptuDu', then it could be 
translated as 'friend'. As it is given as 'Aptamu', it would mean 'what is attained'. 

Devanagari 

F. FI% FFFRT FF W F°T TFT 

o 

Fl. FT k(FT)FRF ft ^t(ft)ftrf (ft) 
f2. ft Fk FTRF FT FRF (FT) 
f3. FT FF FFF FT(F)F-FFF (FT) 

F4. FT fF(TTT)^RF FT RTF FRTF (FT) 

F5. FTf FFTlFF FT Ff ^TF (FT) 

F6. FT FFt-IFF FTf (FT) 

F7. FT-Flk FFFF Flf kFFF (FT) 

F8. FF; ^FFF Flf FTFFF (FT) 

F9. 3TFTF FRF 3RTT ^FF (FT) 

FlO. Fk(FTT)FRF FRITR RRF (FT) 

Fl 1 . ^(FT)fc kF ^F(FT)F[FF (ft) 

Fl2. FkF FFF FT(kF Iwj (FT) 

Fl3. kFFFFF ^FFF (FT) 


^rl4. ^r(oft)?frnT # RT(RT)cftcP 3 Orr) 

^15. WR 7 TFnT rRFTTT(^TT)H^ (RT) 

English with Special Characters 

pa. pahi kalyana rama pavana guna rama 
cal. na ji(va)dharamu na su(bha)karamu (pa) 
ca2. na nomu phalamu na menu balamu (ma) 
ca3. na vamsa dhanamu na(dai)do-tanamu (pa) 
ca4. na ci(tta)nandamu na sukha kandamu (pa) 
ca5. nadu santo samu na muddu vesamu (pa) 
ca6. na mano-haramu nadu srngaramu (pa) 
ca7. na-pali bhagyamu nadu vairagyamu (pa) 
ca8. nadu jivanamu nadu yauvanamu (pa) 
ca9. agama saramu asura duramu (pa) 
calO. mullo(ka)dharamu mutyala haramu (pa) 
call. de(va)di daivamu durja(na)bhavamu (pa) 
cal 2. paramaina brahmamu pa(pe)bha simhamu (pa) 
cal 3. idi nirvikalpamu isvara janmamu (pa) 
cal4. idi sa(rvo)nnatamu idi ma(ya)titamu (pa) 
cal 5. sagara guptamu tyagara(ja)ptamu (pa) 

Telugu 

£>. iPtp cp£q floea tp&> 

C5 1 . £(zp)qp6£x> s? '&(aj T, )s T> 6&o (ip) 

■62. ^p ifioj tp zdoioj (6 p) 

63. ^p 6 o $ ^(6)SF-6£>£o3 (ip) 

£>4. ^ ^ &oso 666>X) ( ip) 

— ° o o 

65. ^p6j tp 6 jj6j Hiiix) (ip) 

O 

66. tp 00 zp6o (ip) 

67. ^p-iP<D epfigioj zp6d > (ip) 



68. ^60 2§666o o ^60 C&P66600 (5>) 

69 . <&s66o 6>66oo es>6o6 < 5 j ° 6 z 5 oo (5>) 

610 . 6 oo< 5 s (s t 9 ct > 66 oo 6ooe5 3> go 6 _6 66oo (^) 

65 1 1 . cKsj^iS 66600 6o6(^t > )2j t) 66oo (569 

°— 83 * 

612 . 666:6 (206^600 s^>(1b)$ 660600 (6r°) 

613 . a6 68^60^600 -63^6 226^600 (569 

614 . a6 6(8^)6^6600 a6 6 j t> (c&p)^66oo (569 

615 . 6^66 606600 e^g6cp(2^)66oo (6r°) 

Tamil 

U. UrTQjfjl cSebuj[Tio®T IjrTLD UmSUOT @ 3 0TOT ijitld 
ffl. pn ^(<sud)^[r 4 ij(LP r^u 6n)'o(un' 4 )<g5[Tij(Lp (urTQjfjl) 
ff2. rfjrr Cojsrr(Lp u 2 so(Lp Gld§pj u 3 go(lp (urrey^l) 
ff3. jBrr eu iberv f 5 4 6 tfT(Lp jBn^^G^n^-^iSOTfap (ufrey^l) 
s 1 4. njrr <^.g(^iT)(oOTjij^ 3 (ip jbft sru^a 2 <srb^ 3 (Lp (urreir^l) 
ff5. rBiTgj 3 emjBG^[TQ^(Lp (Lps^gy 3 G<sua%(Lp (u[rey51) 
^6. jBrr LoGioffTn'-a/Dij(Lp rBrrgj 3 67U(75[idcS[T 3 ij(Lp (un‘<ajf)l) 

5-1. fTj[T-u[Tc61 u[T 4 cSUJ(Lp rBugj 3 eiT)Guijn'<s 3 uj(Lp (un‘<syf)l) 
ff8. jBn’gj 3 ^euio5T(Lp rbrrgj 3 Gluj<5TTQjioffT(Lp (un‘<syf)l) 
ff9. ^^_,c95 3 ld Gromj(Lp ^|6nr°ij ffjj 3 ij(Lp (urreir^l) 
ff10.(^sbGGU[T(<g5iT)^[T 4 rr(Lp (Lpjgnjmso an)[Trr(Lp (un‘<syf)l) 
ff11.G^ 3 (eu6^1 3 ein^ 3 isu(Lp gj 3 ii^(ioffT6u[T 4 eii(Lp (un‘<syf)l) 
ff12.urreinLDioffT u 3 ijq)dld(lp urr(Gu)u 4 enS16an)(Lp (un‘<syf)l) 
ffis.^l^l 3 jSlfT<sfflcS(SbU(Lp FF67UQJIJ ^S5TLD(Lp (un‘<Syf)l) 
ff14.@^l 3 sru[t(Geij6ioffTioffT^(Lp £§)$ 3 LDfT(uj6^^(Lp (un’eyf)!) 
ff15.em[ra; 3 ij @ 3 u^(Lp ^uj[Ta; 3 ijn'(^6u^(Lp (un‘<syf)l) 

ffimsurruli, ad)UjrT<srorrrrrLDrT! L_|65fls; (gsror ^irruLDu! 

1 . (jS)Qiu 65 Tgj suriLpoSleffT ^in_uuanL_; CT 65 T^l«ifluj 2 _ 0 suld; 

2. (jS)Quj«iTgj G^rrejnSleir uilisst; GTetrrgji eb suaSlamD; 

3. (jS)Qiu65Tgd @£U<? QeebsuLb; CTssTgj LDrEjasmb; 

4. (l|)QuJOTgd<SrTGTTffi ffiSlfluL]; CT65TgJ ^Lp£ULD; 

5. (jS)Quj0iTgj LD^lLpff#!; CTOT^lsifluj Gsul_ld; 

6. (jS)Quj65Tgj LD65T^an^u ujfl^sy®T; CTOTgj <#lrEjffiiTrrLb; 

7. (jS)Qaj65Tgj urEj^lrri Gup; ct65t§i urbprfinD ^«nanLD; 



8 . (jS)Qaj 65 Tgd surrLpeij; CTOT^lsnaniD; 

9. (if) ^^ffiLDrEJffisrfleffr ffmjLb; ^ijffiffi0ffi(ff, gjTijLb; 

10. (if) (LpGij£U(ff,ffi@Lb ^^fgmjLb; CT«>Tgd (Lpsjgd LDnansu; 

11 . (i|) ajrrGio 5 TiT 0 ffi 0 L 61 «nrDsijeffT; ^GujrranrrQujrTgii^^sijeffT; 

12. (if) u[nbQurT0isfT; urrsyrEjffiQGrrgiiLb #lrEj«Lb; 

13. @§1 [@0(afflffirbuLb; ^anrD<aj6flfl6ffT G^rrrrirDLb; 


14. Lurrsurfi|fl^iLb ^^LDLDnwgj; LDrranujiiSlanioffTffi ffii— rijfljgj; 


15. (@gj) ffiLisutresrfleffr |§lrrffi<fliiJLb; ^lurrsrrrTffiSffT rBerorewsfliug,!; 
smsurruli, adnjjrTsrorrriTLDiT! L|65fl^ @<sror ^lijmDrT ! 

(@0<aSlsrr)ULb - GsuguurTL_rr)|D eLDrr^l jSlansuanujffi @|flffi0Lb 


Kannada 

qa j. 53c)8o ^G5) 5 £g) Odd} 53c)dd d)£8 Odd} 

6 

do. ^5) 2Se(S33)q35)dd DO ^ d^^^ddjQ (SJ3) 
d_9. ^3 ddDcdDO ^eodDQ ^ dbed) eoeodoo (das) 
da.. o35) dod CjSddiD cOc)^C^^dje)£ >- dddDi) ^53c)^ 
d<y. ^3 d(33)dddD0 ^ doso 2 ddD 0 (sja) 

283 s ?. c32)di) rOc5ie)C’e^!edDO c35) diDOdi) dC’eydiDD ( <^Jd') 

-o a \ / 

dt_. c3c) dOcSielC’-SoddDi) c35)di) ^ZG^ddiDO Jc)^ 

d< 2 _. c3S) - e^c)<£) 2j3c)d,dDi) c3c)dD djOc)d,dDi) 

dej. ^do dedddoa ^do cd^dddoa (^) 


dr. t?ddo ^ddoo e9d>d djsddoo (^) 
doo. doadj^e(55))q33ddDa doos^e) asaddoD (^) 
don. de(233)d cJddDo dDd(^)2 f 3sddDa 
do£>. ddd^d ^a^doa ^(de)^ ^didoa (^) 
doa.. <sid ^d^doo ds^d sid^doa (sja) 
do<y. oad d(&o,e)d^d do oad djs(o±ra)^eddDa 



AJSfid D3(2SS)^dDQ (S53) 


Malayalam 

oJ. oJOnOl dft.&J^06nr) (00(2 oJOOJCT) CO]6TD (00(2 
uJI. (DO ^1(aJ0)(JL)0(0(2J (DO C/O]((gO)d0oO(O(2] (oJO) 
aJ2. (DO G(D0(2] a£l&J(2] (DO G(2CD] 6TUej(2^ ((20) 
sJ3. (DO CUoC/O (JU(D(2] O)O(6)6)(3)(S(3O-(0)O)(2] (nJO) 
nJ4. (DO sJl((0T0)0) 0)03(2] (DO OD]6U dft>03(2] (oJO) 
dJ5. 0)0(3] OUCOO)On9d(2] (DO (2](3] GQJoadffl] (oJO) 

11J6. (DO (2G0)0-of)(0(2] 0)0(3] 00^6)3(00(0(2] (oJO) 
dJ7. CDO-oJOejl (300)^12] 0)0(3] 6)6)QJ(OOOD>(2] (oJO) 
sJ8. 0)0(3] ^°lOJ0)(2] 0)0(3] aDODClJCDffl] (nJO) 
sJ9. (3)0) CO (2 000(0(2] (3)0CTD](O (3](0(2] (oJO) 

^2_I10. (2]G&J0(d&>0)a)0(0(2] (2](0)^0&J nT)0(0(2] (oJO) 
aJIl. G(3(OJO)(3l 6)6)(3QJ(2] C3](0^((D0)e0ClJ(2] (oJO) 
aJ12. nJ(06)6)(2(D C60J<^2(2] oJO(Coj)(g OUlfflnOffl] (oJO) 
^_I13. gD(3l CDl(0jlcft.QJnJ(2] gp")O0J(0 S02(2] (oJO) 

-U14. gD(3l OU(C(0J0)(TD(0)(2] gp(3l fflOCaDojfOlfO)©] (oJO) 
aJ15. 000(0(0 C0]oJ(0)(2] (0D>0O)(00(^0)nJ(0)(2] (oJO) 

Assamese 

*r. *nft ^ 

5b. m (-pit) 

5*. 5t (7TT5J W5J 5f (¥T) 

50. 5f ^*T ^Tt(^i)(Xf-vs^ (-pft) 

58. 5f flJOstWj 5f IJ4T (-Pit) 

5c. ^ m sp*F (-Pit) 

5£>. 5T 3C pi r ^ 5 J ( <5 tO 

59.. ‘TT-'PTrf^T vS'KPJ ( <5 tf) 

55. (-Pit) 

5S>. \5im ^ (-Pit) 

5bo. (*rr) 

5bb. C5(^t)f5 (*IT) 

5b *. ^5T -Ptt(C-pf)^ ott) 



Pbv3. Wi flfWl vSRJH (HI) 
r> 8 . ^(c^r)Rvs^ ^ ^tan)vffe^ (vft) 

PbG. HbR R^RM)^ (R) 

Bengali 

H <FRM 3HT HRP 'Q c t ?TPT 
Pb. R #(R)R<JH R ©(RtRRPJ (R) 

R. R (7TRJ RRj R CRJ RRJ CRT) 

Rf). R RR RPJ R«>DCR-RRJ (R) 

LJ8. R fRR)RRJ R JJ4T RRJ (R) 

M. Ri R3RR R RR ^ (R) 

UG>. R RR-^RJ R 1 ^ ^prRH (R) 

LR. R-RfR RfR^ R^^RTHFJ (R) 

W. R[ ^RPJ R[ (RRRJ (R) 

E?>. RTRT HR^ RRR ^<PJ (-Pit) 

Pbo. *prr(Rt)R<F£ 3HI (R) 

Pbb. CRR)fp 'RRL RS?(R)RHR (-p|t) 
rr. R#r rrj R(cRr (R) 

U'bvD. ^ fp^RRJ ^RF£ (R) 

R>8. H(CR)R3R R(R)vs|vs^ (-Pit) 

R>G. RRT RJtRRR?f)$R (-Pit) 

Gujarati 

H. HlB SC-HL^L ?LH HLHH Rl?L ?LH 
RA. HL ^(HL)UL?H HL ^(CHL)5L?H (HL) 
*R. HL HlH $(HH HL A.H CHGiH (HL) 
H3. HL H?L UHH HL(l)d-ctHH (HL) 
Htf. HL [h(RL)H<HH HL RX 5<HH (HL) 



*1H. <416. ?i<rllHH <4L 4HH (HL) 

*15. <41 H<4\-&?H <4L§ ?j.S-HL?H (Hi) 

*13. <4L-HL(X4 CHL^UH <4L§ 4?L°UH (Hi) 

*1<P <4L§ ^)q.<4H <4L§ uk<4H (Hi) 

*1(1-. *41° LH ?1L?H *4?i? 6?H (Hi) 

O O C\ O v 7 

*l4o. ^C<4(5L)UL?H HcHLC 4 6L?H (Hi) 
*144. i(q.l)E iHH | c V'(<4L)CHiq.H (HI) 

*144. H?4<4 HL61H HL(A)CH (HL) 

*143. 6)E PlH3C"HH 6541? "V^HH (HL) 

*14*. 65E ?l(H[)^LclH 65E HL(HL)ctlclH (HL) 
*14H. 4LLH? HH1H cHL°L?L( c VL)H1H (HL) 

Oriya 

9- 010 00HI9 019 9189 061 019 

oc 

0Q- 91 01(81)61109 91 9(01)0109 (01) 

cx cx cx 

9 9- 91 69191 9P09 91 6919 999 (911) 

cx cx cx cx 

W 91 8°6I 61991 91(69)691-0991 (01) 

cx cx 

96- 91 9(91)9991 91 90 099 (91) 

cx cx cx 

9-3- 919 969199 91 90 6899 (01) 

cx cx cx cx cx 

93- 91 9691-009 919 90PIO9 (91) 

CX CX Cj cx 

99- 91-019 QI0H9 919 6iOIOH9 (91) 

cx cx cx 

9P 919 01899 919 691899 (91) 

cx cx cx cx 

9 Cl- 91919 9109 990 909 (91) 

CX CX Ox cx 

9Q0- 9601(01)61109 9QHI0 0109 (91) 

cx m. cx cx cx 

9QQ- 69(81)9 6989 90(91)0189 (91) 

cx cx cx 

9Q9- 90699 909 91(69)0 9909 (91) 

on cx s cx 

09 980099 06180 099 (91) 

\ CX \ 01 cx 

0Q6- 09 9(681)909 09 91(9,1)0109 (91) 

n cx cx 

OQO- 9100 00,9 041001(01)0)9 (91) 



Punjabi 

U. Ufa otMFV TOM TOM 

TO. 77 rft^trwf 77 (u 7 ) 

TO. 77 (V H?> TOTO (H 7 ) 

TO. 77 TOM TOH TO(#)t-3TOM (U 7 ) 

TO. TO f%(3TO)TOTOH TO TO ^TOTOM (u 7 ) 

TO. TOE HA^HH TO TO TOMH (U 7 ) 
e£. TO H^-UTOM 77x7 ffcj^dl'd'JM (U 7 ) 

TO. TO-lffe TOTOTH 77x7 sid'd MH (U 7 ) 

TO. TOE rftTOMH TOE TOTOTO (U 7 ) 

TOf. FFTOM WK TOME EEH (U 7 ) 

TOO. H^(to)WH TMTOm TOj (U 7 ) 

TOH. ^(TO)fe #TOM ETO(TO)TOTOM (U 7 ) 

eto. y^te ^thh frnjH (u 7 ) 

TO3. fefe r*fdo(MUH EftjE HTOMH (U 7 ) 

TO8. fefe TT(})TOTOH fefe TO^ElEH (U 7 ) 
TOM. TFETE TOTOH TO'dld'^TOH (U 7 ) 



